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Переклад оригінальної англійської версії

ЗМІСТ
Сторінка

1. Загальні відомості

1.1 Короткі характеристики небезпеки

Наведені нижче символи та короткі характеристики небезпеки 
можуть з’являтися в інструкціях з монтажу та експлуатації, 
інструкціях з техніки безпеки та інструкціях з технічного 
обслуговування компанії Grundfos.

Короткі характеристики небезпеки мають таку структуру:
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Перед монтажем виробу слід ознайомитися з цим 
документом. Монтаж та експлуатацію необхідно 
виконувати відповідно до місцевих норм та 
загальноприйнятих правил.

Цей пристрій може використовуватися дітьми 
віком від 8 років і старше, а також особами з 
обмеженими фізичними, сенсорними або 
розумовими здібностями або без досвіду роботи 
та знання за умови, що такі особи знаходяться під 
наглядом або пройшли інструктаж з безпечного 
використання цього пристрою та розуміють 
ризики, що з ним пов’язані.
Дітям забороняється гратися з цим пристроєм. 
Забороняється очищення та технічне 
обслуговування пристрою дітьми без нагляду.

НЕБЕЗПЕЧНО

Вказує на небезпечну ситуацію, яка, якщо її 
неможливо уникнути, призведе до смерті або 
серйозної травми.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Вказує на небезпечну ситуацію, яка, якщо її 
неможливо уникнути, може призвести до смерті 
або серйозної травми.

УВАГА

Вказує на небезпечну ситуацію, яка, якщо її 
неможливо уникнути, може призвести до 
незначної травми або травми середнього ступеня 
тяжкості.

СЛОВО-СИГНАЛ

Опис небезпеки

Наслідок у разі недотримання попередження.
- Захід із запобігання небезпеки.
2



У
кр

а
їн

с
ь

ка
 (

U
A

)

1.2 Примітки

Наведені нижче символи та примітки можуть з’являтися в 
інструкціях з монтажу та експлуатації, інструкціях з техніки 
безпеки та інструкціях з технічного обслуговування компанії 
Grundfos.

2. Опис
Ці інструкції застосовуються до заглибних насосів Grundfos 
типів SP та SPA з заглибними електродвигунами типу 
Grundfos MS/MMS.
Якщо насос оснащений двигуном іншої марки, ніж Grundfos 
MS або MMS, пам’ятайте, що характеристики двигуна можуть 
відрізнятися від даних, наведених у цих інструкціях.

3. Транспортування та зберігання виробу

3.1 Розвантаження

.

Не піддавайте насос зайвим поштовхам і ударам.

3.2 Зберігання

Температура зберігання

Насос: від -20 до +60 °C.
Електродвигун: Від -20 до +70 °C.
Електродвигуни повинні зберігатися у закритому, сухому та 
добре вентильованому приміщенні.

Насос не повинен знаходитися під впливом прямих сонячних 
променів.
Якщо насос був розпакований, він повинен зберігатися у 
горизонтальному положенні, з належною фіксацією або у 
вертикальному положенні для запобігання перекосу. Слід 
упевнитися в тому, що насос не може покотитися або 
перекинутися.
Під час зберігання насос може мати опори, як показано на 
рис. 1.

Рис. 1 Положення насоса під час зберігання

Захист від замерзання

Якщо насос повинен зберігатися після використання, він 
повинен зберігатися в захищеному від морозу місці, або 
рідина для електродвигуна повинна бути морозостійкою.

Дотримуйтесь цих правил при роботі із 
вибухозахищеними виробами.

Синє або сіре коло з білим графічним символом 
вказує на те, що необхідно вжити захід для 
запобігання небезпеки.

Червоне або сіре коло з діагональною рискою, 
можливо з чорним графічним символом, вказує на 
те, що захід вживати не потрібно або його слід 
припинити.

Недотримання цих інструкцій може стати 
причиною несправності або пошкодження 
обладнання.

Рекомендації, що спрощують роботу.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Травмування ніг

Смерть або серйозна травма
- Штабелюйте насоси з найбільшим насосом 

знизу та з висотою не більше 1 м.
- Використовуйте підіймальне устаткування, яке 

затверджено для відповідної ваги виробу.
- Користуйтеся засобами індивідуального 

захисту.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Травмування рук

Смерть або серйозна травма
- Штабелюйте насоси з найбільшим насосом 

знизу та з висотою не більше 1 м.
- Використовуйте підіймальне устаткування, яке 

затверджено для відповідної ваги виробу.

Насос повинен зберігатися в упаковці до 
встановлення.
Обходьтеся з насосом обережно.

Додаткова заводська табличка, що постачається 
разом з насосом, повинна бути закріплена на місці 
установки.

При зберіганні електродвигунів MMS необхідно не 
менше одного разу на місяць вручну провертати 
вал електродвигуна. Якщо електродвигун 
зберігався перед встановленням протягом більше 
одного року, обертальні деталі електродвигуна 
слід демонтувати та перевірити перед 
використанням.
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4. Застосування
Заглибні насоси Grundfos SP призначені для широкого 
діапазону застосувань у сфері водопостачання та 
перекачування рідини, таких як, наприклад, подача свіжої 
води до приватних помешкань або водогосподарських 
об'єктів, водопостачання садових розсадників або ферм, 
зниження рівня ґрунтових вод та підвищення тиску, а також 
різноманітні промислові роботи.
Насос має встановлюватися таким чином, щоб з'єднувальний 
трубопровід всмоктування був повністю занурений у рідину. 
Насос може бути встановлений у вертикальному або у 
горизонтальному положенні Див. розділ 5.2 Вимоги щодо 
монтажного положення.

4.1 Рідини, що перекачуються

Чисті, легкорухомі, невибухові рідини без твердих часток або 
волокон.
Максимальний вміст піску у воді не повинен перевищувати 
50/100/150 млн-1. Більший вміст піску скоротить термін 
служби насоса та збільшить ризик засмічення.

У разі необхідності перекачування рідин, в'язкість яких більша 
за в'язкість води, звертайтесь до компанії Grundfos. 
Насосні установки з нержавіючої сталі N EN 1.4401 та R EN 
1.4539 призначені для рідин, більш агресивних, ніж питна 
вода.
Максимальна температура рідини наводиться у розділі 
5.4 Температура рідини та охолодження двигуна.

4.2 Рівень звукового тиску

Рівень звукового тиску вимірюється у відповідності до правил, 
викладених у директиві ЄС стосовно машин, механізмів та 
машинного обладнання 2006/42/EC.

Рівень звукового тиску насосів

Ці значення застосовуються до насосів, занурених у воду.

Рівень звукового тиску електродвигунів

Рівень звукового тиску електродвигунів Grundfos MS та MMS 
нижчий, ніж 70 дБ(A).
Інші марки двигунів: див. інструкції з монтажу та експлуатації 
для цих електродвигунів. 

4.3 Питна вода

Якщо виріб використовується для питної води, слід вжити 
наступних запобіжних заходів, щоб уникнути забруднення:
• Перед використанням переконайтеся, що виріб не 

контактує з пилом або з хімічними речовинами, які не 
підходять для контакту з питною водою, наприклад, 
мастила або оливи.

• Якщо насос використовується з потенційно токсичними 
рідинами, його не можна використовувати для питної води.

• У разі технічного обслуговування обов'язково 
використовуйте оригінальні частини, щоб зберегти 
первинні гігієнічні характеристики насоса.

Тип насосу
Максимальний вміст піску

[частин/млн]

SP 1A - SP 5A 50
SP 7 - SP 14 150
SP 17 - SP 60 100
SP 77 - SP 215 50

Якщо перекачувані рідини мають щільність більшу 
за щільність води(998-1000 кг/м 3), мають 
використовуватися електродвигуни з відповідно 
більшою потужністю.

Тип насосу LpA , дБ(А)

SP 1A

менше 70

SP 2A
SP 3A
SP 5A
SP 7
SP 9
SP 11
SP 14
SP 17
SP 30
SP 46
SP 60
SP 77
SP 95

SP 125 79
SP 160 79
SP 215 82
4
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5. Вимоги щодо монтажу

Рис. 2 Поводження з електродвигуном

5.1 Перевірка рідини двигуна

Заглибні електродвигуни заповнюються на заводі 
спеціальною схваленою FDA нетоксичною рідиною, яка не 
замерзає при падінні температури до -20 °C.

5.1.1 Двигуни Grundfos MS4000 та MS402

Отвір для заповнення електродвигуна рідиною розташований 
у таких місцях:
• MS4000: з боку двигуна біля верхньої частини
• MS402: у нижній частині електродвигуна.
1. Встановіть заглибний насос, як показано на рис. 3. Гвинт 

заливного отвору має розташовуватись у найвищій точці 
електродвигуна.

2. Видаліть гвинт з заливного отвору.
3. Вприскуйте рідину в електродвигун за допомогою 

наливного шприца, поки рідина не почне виливатися із 
заливного отвору Дивіться рис. 3.

4. Установіть гвинт заливного отвору на місце та щільно 
затягніть його перед тим, як змінити положення насоса.

Моменти затягування

• MS4000: 3,0 Нм.
• MS402: 2,0 Нм
Тепер заглибний насос готовий до монтажу.

Рис. 3 Положення двигуна під час заливання - MS4000 та 
MS402

5.1.2 Двигуни Grundfos MS6000

• Якщо електродвигун доставлено зі складу, перед 
встановленням електродвигуна слід перевірити рівень 
рідини. Дивіться рис. 4.

• При здійсненні технічного обслуговування слід перевіряти 
рівень рідини. Дивіться рис. 4.

Процедура заливання рідини:
Отвір для заливання рідини розташований у найвищій точці 
електродвигуна.
1. Встановити заглибний насос, як показано на рис. 4. Гвинт 

заливного отвору має розташовуватись у найвищій точці 
електродвигуна.

2. Видаліть гвинт з заливного отвору.
3. Вприскуйте рідину в електродвигун за допомогою 

наливного шприца (рис. 4), поки рідина не почне 
виливатися із заливного отвору.

4. Замініть гвинт в заливному отворі та щільно затягніть його 
перед тим, як змінювати положення електродвигуна.

Момент затягування: 3,0 Нм.
Тепер заглибний електродвигун готовий до монтажу.

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Перед початком будь-яких робіт з виробом 

вимкніть електроживлення.
- Переконайтеся в тому, що електроживлення не 

може бути випадково ввімкнене.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Травмування ніг

Смерть або серйозна травма
- Піднімаючи насос з коробки, використовуйте 

підіймальне устаткування, яке затверджено для 
відповідної ваги виробу.

- Користуйтеся засобами індивідуального 
захисту.

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Травмування рук

Смерть або серйозна травма
- Піднімаючи насос з коробки, використовуйте 

підіймальне устаткування, яке затверджено для 
відповідної ваги виробу.

- Користуйтеся засобами індивідуального 
захисту.

Використання синусоїдного фільтра є 
обов'язковим при експлуатації насосної установки 
SPE.

Grundfos рекомендує спочатку скористатися 
трубою довжиною 30 см для полегшення 
управління насосом під час встановлення.
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Рівень рідини у електродвигуні слід перевіряти, а 
електродвигун слід повторно заповнювати 
рідиною у разі необхідності. Використовуйте 
водопровідну воду.

Якщо необхідно забезпечити захист від 
замерзання, в електродвигун можна доливати 
лише спеціальну рідину Grundfos. В інших 
випадках для заповнення електродвигуна можна 
використовувати водопровідну воду. Виконуйте 
заповнення як описано нижче.

TM
00

 6
42

3 
22

20

MS4000 MS402
5



У
кр

а
їн

с
ь

ка
 (U

A
)

Рис. 4 Положення електродвигуна під час заливання 
рідини - MS6000

5.1.3 Двигуни Grundfos MMS6, MMS8000, MMS10000 та 
MMS12000

Процедура заливання рідини:
Розташуйте електродвигун під кутом 45 ° таким чином, щоб 
верхня його частина знаходилася вгорі Дивіться рис. 5.
1. Відкрутить гвинт заливного отвору (А) і вставте в отвір 

лійку.
2. Наливайте водопровідну воду в електродвигун, поки 

рідина не почне виливатися з електродвигуна через отвір 
(A).

3. Вийміть лійку і встановіть на місце гвинт заливного отвору 
(A).

Заглибний електродвигун готовий для монтажу на насос.

Рис. 5 Положення електродвигуна під час заливання 
рідини - MMS

5.2 Вимоги щодо монтажного положення

Залежно від типу електродвигуна насос може бути 
встановлений у вертикальному або у горизонтальному 
положенні. Повний перелік типів електродвигунів, що можуть 
встановлюватися у горизонтальному положенні, наведений у 
розділі 5.2.1 Електродвигуни, що можуть встановлюватися 
у горизонтальному положенні.
У разі встановлення насоса у горизонтальному положенні 
випускний канал ніколи не повинен знаходитися нижче 
горизонтальної площини. Дивіться рис. 6.

Рис. 6 Вимоги щодо монтажного положення

У разі встановлення насоса у горизонтальному положенні, 
наприклад, у баку, рекомендується встановлювати його в 
охолоджувальний кожух.

5.2.1 Електродвигуни, що можуть встановлюватися у 
горизонтальному положенні
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Не використовуйте рідину для електродвигуна, 
яка містить оливу. 

Перед встановленням електродвигуна на насос 
після тривалого періоду зберігання змастіть 
ущільнення вала, додавши кілька крапель води й 
обертаючи вал.
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ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Травмування рук

Смерть або серйозна травма
- Якщо насос має бути встановлений у 

доступному для інших місці, його муфта 
повинна бути належним чином захищена від 
доторку людини. Насос може, приміром, бути 
вбудованим в охолоджувальний кожух. 
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Електродвигун

Вихідна 
потужність

50 Гц

Вихідна 
потужність

60 Гц

[кВт] [кВт]

MS Всі Всі
MMS6 5,5 - 37 5,5 - 37

MMS8000 22-92 22-92
MMS10000 75-170 75-170
MMS12000 147-190

УВАГА

Гаряча поверхня

Незначна травма або травма середнього ступеня 
тяжкості
- У разі використання насоса для перекачування 

гарячих рідин (від 40 до 60 °C) слід захистити 
насос та установку від доступу до них сторонніх 
людей, наприклад, шляхом встановлення 
захисної огорожі.

Під час роботи з'єднувальний трубопровід 
всмоктування насоса повинен завжди бути 
повністю занурений у рідину. Переконайтеся, що 
дотримано значень надкавітаційного напору на 
вході.

Дозволено

Не дозволено
6
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5.3 Діаметр насоса/електродвигуна

Рекомендується перевіряти стовбур свердловини за 
допомогою нутроміру зі шкалою для забезпечення 
безперешкодного проходження насосу.

5.4 Температура рідини та охолодження двигуна

Максимальна температура рідини та мінімальна швидкість 
проходження рідини навколо двигуна наведені у наступній 
таблиці.
Компанія Grundfos рекомендує встановлювати електродвигун 
вище фільтру свердловини для забезпечення належного 
охолодження електродвигуна завдяки проходженню рідини 
через електродвигун.

Якщо існує ризик утворення навколо електродвигуна осаду 
(наприклад, піску), для забезпечення належного охолодження 
електродвигуна слід використовувати охолоджувальний 
кожух.

1 При атмосферному тиску мінімум 1 бар (0,1 МПа).
2 При атмосферному тиску мінімум 2 бар (0,2 МПа).

Якщо зазначена швидкість рідини не може бути 
досягнута, має встановлюватися 
охолоджувальний кожух.

Електродвигу
н

Монтаж

Потік 
повз 

електр
одвигу

н
[м/с]

Вертикальний Горизонтальний

MS402
MS4000 (T40)
MS6000 (T40)

0,15 40 °C
(105 °F)

40 °C
(105 °F)

MS6000P (T60) 0,15 60 °C
(140 °F)

60 °C
(140 °F)

MS4000I (T60)1

MS6000 (T60)1 1,00

60 °C
(140 °F)

Рекомендуєтьс
я 

використовува
ти 

охолоджувальн
ий кожух

60 °C
(140 °F)

Рекомендується 
використовувати 
охолоджувальний 

кожух

MS6000 (T60)2 0,15

60 °C
(140 °F)

Рекомендуєтьс
я 

використовува
ти 

охолоджувальн
ий кожух

60 °C
(140 °F)

Рекомендується 
використовувати 
охолоджувальний 

кожух

MMS6

ПВХ-об
мотки

0,20 25 °C
(86 °F)

25 °C
(86 °F)

0,50 30 °C
(95 °F)

30 °C
(95 °F)

Поліет
иленов
і/поліа
мідні 

обмотк
и

0,20 45 °C
(113 °F)

45 °C
(113 °F)

0,50 50 °C
(122 °F)

50 °C
(122 °F)

MMS 
8000 - 
12000

ПВХ-об
мотки

0,15 25 °C
(77 °F)

25 °C
(77 °F)

0,50 30 °C
(86 °F)

30 °C
(86 °F)

Поліет
иленов
і/поліа
мідні 

обмотк
и

0,15 40 °C
(104 °F)

40 °C
(104 °F)

0,50 45 °C
(113 °F)

45 °C
(113 °F)
7
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5.4.1 Формула швидкості потоку

5.5 З’єднання з трубопроводом 

Якщо шум може бути переданий до будівлі через труби, ми 
рекомендуємо використовувати пластикові труби.

У разі використання пластикових труб закріпіть насос за 
допомогою ненавантаженого натяжного дроту.

Під час приєднання пластикових труб використовуйте 
зажимну муфту між насосом і першою секцією труби.

6. Електричні підключення

Напруга живлення, номінальний максимальний струм та cos φ 
зазначені у вкладеній табличці паспортних даних, яка 
повинна бути закріплена біля місця встановлення. 

Необхідна якість напруги для електродвигунів MS та MMS, що 
вимірюється на клемах електродвигуна, становить 
- 10 %/+ 6 % номінальної напруги під час безперервної роботи 
(включаючи коливання у напрузі живлення та втрати напруги у 
кабелі).
Перевірте також наявність симетрії напруги в лініях живлення, 
тобто однакову різницю напруги між окремими фазами Див. 
розділ 12. Перевірка електродвигуна та кабелю, пункт 2.
Якщо електродвигуни MS з вбудованим датчиком 
температури (Tempcon) не встановлені разом із блоком 
захисту електродвигуна MP 204, вони повинні бути з'єднані із 
конденсатором 0,47 мкФ, схваленим для міжфазної роботи 
(IEC 384-14) на виконання вимог директиви ЄC з EMC 
(2004/108/EC). Конденсатор повинен бути з'єднаний із двома 
фазами, із якими з'єднаний датчик температури Дивіться рис. 
7.

Рис. 7 Підключення конденсатора

Електродвигуни намотані для прямого пуску від мережі або 
для пуску перемиканням із зірки на трикутник, а пусковий 
струм у чотири-шість разів вищий за номінальний струм 
електродвигуна.
Час розгону насоса становить лише приблизно 0,1 секунди. 
Прямий запуск від мережі, зазвичай, затверджений 
компанією, яка постачає електроенергію.

6.1 Захист електродвигуна

6.1.1 Однофазні двигуни

Однофазні двигуни MS402 оснащені тепловим реле та не 
потребують додаткового захисту. Як виняток, модель MS402 
потужністю 1,1 кВт (1,5 к.с.) потребує захисту від зовнішнього 
джерела струму.

V =
Q x 353

[м/с]
D2 - d2

Q м3/го
д Витрата

D мм Діаметр кожуха або діаметр 
свердловини

d мм Діаметр насоса

Для електродвигунів MMS6 (лише ПВХ) 
потужністю 37 кВт, MMS8000 потужністю 110 кВт 
та MMS10000 потужністю 170 кВт максимальна 
температура рідини є на 5 °C нижчою за значення, 
наведені у таблиці вище за текстом. Для 
електродвигунів MMS10000 потужністю 190 кВт, 
MMS12000/50 Гц та MMS12000/60 Гц потужністю 
від 220 кВт до 250 кВт температура є на 10 °C 
нижчою.

Пластикові труби рекомендовані лише для 
насосів 4".

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Гаряча рідина

Смерть або серйозна травма
- Використовуйте труби, розраховані на 

максимальний тиск насоса плюс 10 %, щоб 
уникнути розриву труби.

- Слід упевнитися в тому, що пластикові труби 
підходять до фактичної температури рідини. 

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Перед початком будь-яких робіт з виробом 

вимкніть електроживлення.
- Переконайтеся в тому, що електроживлення не 

може бути випадково ввімкнене.

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Насос повинен бути заземлений.
- Насос повинен бути підключений до 

зовнішнього вимикача та забезпечений 
пристроєм, що дозволяє фіксувати його у 
вимкненому (ізольованому) положенні. Тип та 
вимоги до вимикача повинні відповідати 
викладеним у документі EN 60204-1, п. 5,3.2.

Підключення електрообладнання повинно 
виконуватись кваліфікованим спеціалістом у 
відповідності з місцевими нормативними 
документами.
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Кольори провідників

Провідник Плоский кабель
Одинарні 

провідники

1 = L1 Коричневий Чорний
2 = L2 Чорний Жовтий
3 = L3 Сірий Червоний
4 = PE Жовтий та зелений Зелений
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Однофазні електродвигуни MS4000 повинні бути захищені. 
Захисний пристрій може бути вбудований у блок керування 
або може знаходитися окремо.

6.1.2 Трифазні електродвигуни

Електродвигуни MS постачаються із вбудованим датчиком 
температури або без такого датчика.
Електродвигуни з вбудованим та робочим датчиком 
температури повинні бути захищені за допомогою:
• автомата захисту електродвигуна з термореле або
• блоку захисту електродвигуна MP 204 та контактора 

(контакторів).
Електродвигуни без датчика або з неробочим датчиком 
температури повинні бути захищені за допомогою:
• автомата захисту електродвигуна з термореле або
• блоку захисту електродвигуна MP 204 та контактора 

(контакторів).
Електродвигуни MMS не мають вбудованого датчика 
температури. Як допоміжний можна придбати датчик 
температури Pt100. 
Двигуни з датчиком Pt100 повинні бути захищені за 
допомогою:
• автомата захисту електродвигуна з термореле або
• блоку захисту електродвигуна MP 204 та контактора 

(контакторів).
Двигуни без датчика Pt100 повинні бути захищені за 
допомогою:
• автомат захисту двигуна з термореле з макс. класом 

відключення 10 згідно з IEC 60947-4-1 або
• блоку захисту електродвигуна MP 204 та контактора 

(контакторів).

6.1.3 Необхідні установки захисного автоматичного 
вимикача електродвигуна

Для електродвигунів з блоком захисту електродвигуна MP 204 
компанія Grundfos рекомендує використання спеціальної 
кривої відключення з P-характеристиками при настройці Un, 
помноженій на 5, для 1 секунди.
Для холодних електродвигунів час відключення від автомата 
захисту електродвигуна повинен бути менше, ніж десять 
секунд, і в п'ять разів більше, ніж максимальний номінальний 
струм електродвигуна.
Максимальний час запуску і зупинки всіх заглибних 
електродвигунів MMS компанії Grundfos становить 3 секунди 
(мінімум 30 Гц).

З метою забезпечення оптимального захисту заглибного 
електродвигуна відрегулюйте автомат захисту 
електродвигуна згідно з наступними рекомендаціями:
1. Встановіть захисний автоматичний вимикач 

електродвигуна на максимальний номінальний струм 

електродвигуна.
2. Запустіть насос і дайте йому працювати протягом 

півгодини зі звичайним навантаженням.
3. Повільно зменшуйте струм відключення за допомогою 

регулятора, поки не буде досягнуте граничне значення для 
вимкнення електродвигуна. 

4. Збільшіть встановлене значення на 5 %.
Максимально дозволеною величиною є встановлений 
заводом-виробником максимальний номінальний струм 
електродвигуна. 
Для електродвигунів, встановлених на пуск за схемою 
"зірка-трикутник", автомат захисту електродвигуна повинен 
бути встановлений згідно з процедурою, наведеною вище, 
але максимальне значення повинне бути на рівні 
максимального номінального струму x 0,58.
Максимально допустимий час для пуску електродвигуна 
перемиканням із зірки на трикутник або 
автотрансформаторного запуску становить 2 секунди.

6.2 Захист від блискавки

Установка може бути оснащена спеціальним пристроєм для 
захисту електродвигуна від стрибків напруги в лініях 
живлення при ударах блискавки на місцевості. Дивіться рис. 8

Рис. 8 Підключення захисного пристрою проти 
перенапруги

Проте захисний пристрій проти перенапруги не забезпечить 
захист електродвигуна від прямого удару блискавки.
Захисний пристрій проти перенапруги має бути з'єднаний з 
установкою максимально близько до електродвигуна і завжди 
у відповідності до нормативних документів. Зверніться до 
компанії Grundfos з питань захисних пристроїв проти 
блискавки. 
Проте електродвигуни MS402 не вимагають ніякого 
додаткового захисту від блискавки, оскільки вони мають 
високий рівень ізоляції.

6.3 Визначення розміру кабелю

Слід упевнитися в тому, що занурювальний відгалужувальний 
кабель може витримувати постійне занурення у конкретну 
рідину при конкретній температурі.
Поперечний переріз (q) кабелю повинен задовольняти таким 
вимогам:
• Занурювальний кабель повинен мати розмір, що 

відповідає вказаному максимальному номінальному 
струму електродвигуна.

• Поперечний переріз має бути достатнім для витримування 
кабелем перепадів напруги. 

Компанія Grundfos може постачати занурювальні 
відгалужувальні кабелі для широкого діапазону застосувань. 
Інструмент для визначення розміру кабелю доступний в 
Grundfos Insite за адресою: 
https://www.grundfos.com/sp-system/download-sp-app-html.

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Перед початком будь-яких робіт з виробом 

вимкніть електроживлення.
- Переконайтеся в тому, що електроживлення не 

може бути випадково ввімкнене.

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Насос має бути під'єднано до контуру 

заземлення.
- Перед початком будь-яких робіт з виробом 

вимкніть електроживлення.
- Переконайтеся в тому, що електроживлення не 

може бути випадково ввімкнене.

У разі невиконання цієї вимоги гарантія на 
електродвигун буде визнана недійсною.
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Розмір кабелів заглибних електродвигунів 
підбирається для занурення в рідину та 
необов'язково має достатній поперечний переріз 
для прокладання у вільному повітрі.
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Рис. 9 Інструмент для визначення розміру кабелю

Інструмент для визначення розміру забезпечує точний 
розрахунок перепаду напруги при заданому поперечному 
перерізі на основі наступних параметрів:
• довжини кабелю;
• робочої напруги;
• струму при повному навантаженні;
• коефіцієнта потужності;
• температура навколишнього середовища.
Перепад напруги можна розрахувати як для прямого пуску від 
мережі, так і для пуску перемиканням із зірки на трикутник.
Для мінімізації експлуатаційних видатків можна збільшити 
поперечний переріз кабелю. Це є рентабельним, тільки якщо 
свердловина забезпечує необхідний простір, та якщо час 
роботи насоса є великим. Крім того, інструмент для 
визначення розміру кабелю має обчислювач утрат потужності, 
який показує потенційну економію за рахунок збільшення 
поперечного перерізу.
В якості альтернативи інструменту для визначення розміру 
кабелю підбирайте поперечний переріз на основі значень 
струму заданих кабелів.
6. Електричні підключенняПоперечний переріз 
занурювального відгалужувального кабелю повинен бути 
достатньо великим, щоб задовольняти вимогам стосовно 
якості напруги, зазначеним у розділі .
Визначте перепад напруги для поперечного розрізу 
занурювального кабелю за допомогою діаграм на сторінках 21 
до 24.
Використовуйте наступну формулу:
I: максимальний номінальний струм електродвигуна. 
Для пуску перемиканням із зірки на трикутник I = 
максимальний номінальний струм електродвигуна x 0,58.
Lx: довжина кабелю, перетворена на перепад 1 % від 
номінальної напруги.

q: поперечний переріз занурювального кабелю. 
Проведіть пряму лінію між дійсною величиною I та величиною 
Lx. У точці, де ця лінія перетинає q-вісь, виберіть поперечний 
переріз, що знаходиться одразу ж над перетином.
Діаграми створені на основі таких формул:

Однофазний заглибний електродвигун

Трифазний заглибний електродвигун

6.4 Контроль однофазних електродвигунів MS402

Якщо до системи контролю входить компресор разом з 
вохряним фільтром, компресор почне безперервно працювати 
одразу ж після того, як захист електродвигуна зупинить 
електродвигун, якщо не буде вжито інших спеціальних 
запобіжних заходів.

6.5 Підключення однофазних електродвигунів

6.5.1 Дводротові електродвигуни

Дводротові електродвигуни MS402 мають пристрій захисту 
електродвигуна та пускач і тому можуть бути безпосередньо 
з'єднані з електромережею. Дивіться рис. 10.

Рис. 10 Дводротові електродвигуни

6.5.2 Електродвигуни PSC

Електродвигуни PSC підключаються до мережі через 
операційний конденсатор, який повинен бути розрахований 
на безперервну роботу.
Оберіть правильний розмір конденсатора з наступної таблиці:
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Lx =
довжина відгалужувального кабелю

допустимий перепад напруги у %

L = U × ΔU

I × 2 × 100 ×

L = U × ΔU

I × 1,73 × 100 ×

L довжина занурювального відгалужувального кабелю, 
м

U номінальна напруга, В

 cos 
q
---  sin XI+ 

 

 cos 
q
---  sin XI+ 

 

ΔU перепад напруги, %
I максимальний номінальний струм електродвигуна, A
cos φ 0,9
ρ питомий опір: 0,025 [Ωмм2/м]
q поперечний переріз занурювального 

відгалужувального кабелю, мм2

sin φ 0,436
Xl індукційний опір: 0,078 x 10-3 Ом/м.

Однофазні занурювальні електродвигуни MS402 
потужністю 1,1 кВт мають захист електродвигуна, 
що вимикає електродвигун у разі виникнення 
надмірних температур обмотки, тоді як 
електродвигун й далі живиться напругою. Це 
допускається, якщо електродвигун є частиною 
системи контролю.
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Електродвигуни MS402 PSC  потужністю меньше 1,1 кВт 
мають вбудований захист двигуна і повинен з'єднуватись із 
електромережею, як показано на рис. 11.

Рис. 11 Електродвигуни PSC

6.5.3 Трьохдротові електродвигуни

Трьохдротові однофазні електродвигуни MS402 мають 
вбудований захист електродвигуна та повинні з'єднуватись із 
електромережею через блок керування SA-SPM 50 Гц або 60 
Гц компанії Grundfos без захисту електродвигуна.
Трьохдротові однофазні електродвигуни MS4000, MS6000 
повинні з'єднуватись із електромережею через блок 
керування SA-SPM 50 Гц або 60 Гц компанії Grundfos з 
захистом електродвигуна.
Якщо використовується звичайний автомат захисту 
електродвигуна, електричне підключення повинне 
здійснюватися так, як описано нижче.

Рис. 12 CSIR

Рис. 13 CSCR

6.6 Підключення трифазних електродвигунів

Трифазні електродвигуни повинні бути захищені Див. розділ 
6.1.2 Трифазні електродвигуни.
Електричне підключення за допомогою MP 204 описано в 
окремих інструкціях з монтажу та експлуатації для цього 
пристрою.
Якщо використовується звичайний автомат захисту 
електродвигуна, електричне підключення повинне 
здійснюватися так, як описано нижче.

6.6.1 Електродвигуни, призначені для прямого пуску від 
мережі

Схема підключення заглибних двигунів Grundfos, намотаних 
для прямого пуску від мережі, наводиться у наступній таблиці 
та рис. 14.

Перевірте напрямок обертання, як це описано у розділі 
6.6 Підключення трифазних електродвигунів.

Рис. 14 Електродвигуни Grundfos - прямий пуск від мережі

6.6.2 Електродвигуни, призначені для пуску 
перемиканням із зірки на трикутник

Схема підключення заглибних двигунів Grundfos для пуску 
перемиканням із зірки на трикутник, наводиться у наступній 
таблиці та рис. 15. 
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L1 U (коричневий)
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TM
03

 2
09

9 
37

05

З'єднання Електродвигуни Grundfos 6"

PE Жовтий та зелений
U1 Коричневий
V1 Чорний
W1 Сірий
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Перевірте напрямок обертання, як це описано у розділі 
6.6 Підключення трифазних електродвигунів.

Рис. 15 Електродвигуни Grundfos, призначені для пуску 
перемиканням із зірки на трикутник

Якщо необхідний прямий пуск від мережі, електродвигуни 
повинні бути підключені, як показано на рис. 16.

Рис. 16 Електродвигуни Grundfos, призначені для пуску 
перемиканням із зірки на трикутник - прямого пуску 
від мережі

6.6.3 Синхронні двигуни MS6000P, які потребують 
подвійного кабельного підключення

Рис. 17 Grundfos MS6000P потужністю 37 кВт та 45 кВт

6.6.4 Підключення у випадку невстановленого 
маркування кабелю/з'єднання 

Якщо невідомо місце з'єднання окремих дротів з 
електромережею, для забезпечення правильного напрямку 
обертання дійте наступним чином.

Електродвигуни, призначені для прямого пуску від 
мережі

Під'єднайте насос до електромережі у такий спосіб, який Ви 
вважаєте правильним.
Після цього перевірте напрямок обертання, як це описано у 
розділі 6.6 Підключення трифазних електродвигунів.

Електродвигуни, призначені для пуску перемиканням із 
зірки на трикутник

Визначте обмотки електродвигуна за допомогою омметру і 
позначте пари виводів для окремих обмоток відповідно: 
U1-U2, V1-V2, W1-W2. Дивіться рис. 18.

Рис. 18 Невстановлене маркування кабелю/з'єднання - 
електродвигуни, призначені для пуску 
перемиканням із зірки на трикутник

Якщо необхідний пуск електродвигуна перемиканням із зірки 
на трикутник, з'єднайте провідники, як показано на рис. 15. 
Якщо необхідний прямий запуск електродвигуна від мережі, 
з'єднайте провідники, як показано на рис. 16. 
Після цього перевірте напрямок обертання, як це описано у 
розділі 6.6 Підключення трифазних електродвигунів.

6.6.5 Перевірка напрямку обертання

Коли насос підключенно до джерела живлення, перевірте 
напрямок обертання:
1. Запустіть насос та виміряйте кількість води і напір.
2. Зупиніть насос та поміняйте місцями дві фази.
3. Запустіть насос та виміряйте кількість води і напір.
4. Зупиніть насос.
5. Порівняйте два результати. Підключення, що дає більшу 

кількість води та вищий напір, є правильним з'єднанням.

6.6.6 Плавний пускач

Grundfos рекомендує використовувати лише плавні пускачі, 
які дозволяють контролювати рівень напруги на всіх трьох 
фазах і які оснащені допоміжним вимикачем.
Час переведення установки в робочий режим: не більше 3 
секунд.
Для отримання докладнішої інформації зверніться до 
постачальника плавного пускача або до компанії Grundfos.

6.6.7 Робота з перетворювачем частоти

Трифазні електродвигуни MS можуть підключатися до 
перетворювача частоти.
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Насос не повинен запускатися, поки 
з'єднувальний трубопровід всмоктування не буде 
повністю занурений у рідину.
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Щоб уникнути пошкодження насосної частини, електродвигун 
повинен зупинитися, коли потік насоса падає нижче 0,1 x 
номінальну витрату.
Піки напруги для заглибних електродвигунів компанії Grundfos 
потрібно обмежити згідно з нижченаведеною таблицею.

Для асинхронних двигунів:

Допустимі частотні діапазони:
• 30-50 Гц
• 30-60 Гц.
Час переведення установки в робочий режим: Максимум 3 
секунди від простою до мінімальної частоти і навпаки

Для синхронних двигунів MS6000P:

Допустимі частотні діапазони:
• 55-100 Гц
• 55-120 Гц.
Час переведення установки в робочий режим: Максимум 3 
секунди від простою до мінімальної частоти і навпаки
В залежності від типу перетворювача частоти він може 
викликати підсилення акустичного шуму від електродвигуна. 
Крім того, при цьому електродвигун може зазнавати 
шкідливого впливу піків напруги. Цього можна уникнути 
шляхом встановлення LC-фільтра або навіть краще 
синусоїдального фільтра між перетворювачем частоти та 
електродвигуном.
Для отримання докладнішої інформації зверніться до 
постачальника перетворювача частоти або до компанії 
Grundfos.

7. Налаштування перетворювача частоти CUE 
в системі SPE

Система SPE складається з наступних вузлів:
• Насосна установка SPE
• синусоїдальний фільтр
• Перетворювач частоти CUE.
Перетворювач частоти CUE має керівництво з запуску. 
Дотримуйтесь інструкцій на дисплеї.
Додаткову інформацію щодо безпеки та розширених 
налаштувань див. в інструкції з монтажу та експлуатації CUE.

8. Монтаж механічної частини обладнання 
.

8.1 Демонтаж і монтаж манжет кабелю

Якщо манжета кабелю пригвинчена до насоса, ії слід зняти і 
прикріпити за допомогою гвинтів. Див. додаток.

8.2 Встановлення зануреного відгалужувального 
кабелю та кабелю електродвигуна

Перед приєднанням занурювального відгалужувального 
кабелю до електродвигуна слід упевнитися в тому, що розетка 
кабельного роз'єму є чистою і сухою.
Щоб полегшити процедуру монтажа кабелю, слід змастити 
гумові частини кабельної вилки непровідною силіконовою 
пастою.
Затягніть гвинти, які тримають кабель, з такими моментами 
затягвання, Нм:

З’єднайте кабель електродвигуна з відгалужувальним 
кабелем, використовуючи фірмові кінцеві кабельні пристрої 
компанії Grundfos, такі як термоусадна трубка типу KM або 
кінцевий кабельний пристрій типів M0 - M4.
За необхідності вкоротіть кабель електродвигуна для того, 
щоб він завжди знаходився в середовищі насоса перед 
з’єднанням кабелю, як вказано вище.

Під час роботи з перетворювачем частоти не 
рекомендується експлуатувати електродвигун при 
частоті, більшій за номінальну частоту (50 або 60 
Гц). Під час роботи насоса, ніколи не знижуйте 
частоту (і, отже, швидкість) до такого рівня, коли 
не забезпечується необхідний потік охолоджуючої 
рідини через електродвигун.

 Для забезпечення моніторингу температури 
двигуна Grundfos рекомендує встановити датчик 
Pt100 або Pt1000.

Якщо електродвигун MS з датчиком температури 
з'єднаний із перетворювачем частоти, вбудований 
у датчик плавкий запобіжник розплавиться, і 
датчик перестане діяти. Датчик не можна знову 
активувати. Це означає, що електродвигун 
працюватиме як будь-який електродвигун без 
датчика температури.

Тип електродвигуна
Макс. пікова 

напруга U
Макс. dU/dt

MS402 650 В
фаза-фаза 2000 В/мкс

MS4000 850 В
фаза-фаза 2000 В/мкс

MS6000 та MS6000P 850 В
фаза-фаза 2000 В/мкс

MMS6 850 В
фаза-заземлення 500 В/мкс

MMS8000 850 В
фаза-заземлення 500 В/мкс

MMS10000 850 В
фаза-заземлення 500 В/мкс

MMS12000 850 В
фаза-заземлення 500 В/мкс

Інструкції з монтажу та експлуатації

http://net.grundfos.com/qr/i/98870684

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Гострий елемент

Смерть або серйозна травма
- При монтажі опорної труби слід користуватися 

засобами індивідуального захисту, щоб 
уникнути порізів об гострі краї насоса.

Слідкуйте за тим, щоб не пошкодити та не зігнути 
довгі насосні установки при переміщенні їх з 
горизонтального у вертикальне положення.

Переконайтеся, що камери насоса вирівняні після 
встановлення манжети.

MS402: 3,1 Нм
MS4000: 3,0 Нм;
MS6000: 4,5 Нм;
MMS6: 20 Нм;
MMS8000: 18 Нм;
MMS10000: 18 Нм;
MMS12000: 15 Нм.
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Рис. 19 Діаметр та обертальний момент анкерного болта

8.3 Піднімання виробу

Grundfos рекомендує спочатку скористатися трубою 
довжиною 30 см для полегшення управління насосом під час 
встановлення.

Рис. 20 Підняття насосної установки у вертикальне 
положення  

Підніміть насосну установку за допомогою скоб для труб, 
вставлених у стояк. Дивіться рис. 21.

Рис. 21 Підняття насосної установки у належне положення  

8.4 Нагнітальна труба

Якщо при кріпленні нагнітальної труби до насоса 
використовуються якісь інструменти, наприклад ланцюговий 
трубний ключ, тримати насос слід лише за випускну камеру.
Всі з'єднання з різьбою на нагнітальній трубі повинні бути 
правильно обрізані і добре підігнані, щоб не послабитися при 
дії обертального моменту під час запуску та зупинення 
насоса.
Різьба на першій секції нагнітальної труби, що має бути 
вкручена в насос, не повинна бути довшою, ніж різьба в 
насосі.

У разі використання пластикових труб насос має бути 
закріплений за допомогою ненавантаженого натяжного дроту, 
який фіксується до випускної камери насоса Дивіться рис. 22.

Рис. 22 Кріплення натяжного дроту

Під час приєднання пластикових труб використовуйте 
зажимну муфту між насосом і першою секцією труби.
Для від 6 до 10 немає гачка або з'єднувального ущільнення 
для натягування проводу.
У разі використання патрубків з фланцями фланці повинні 
мати прорізі для занурювального відгалужувального кабелю 
та рукава індикатора притоку води (якщо встановлюються).

Максимальний тиск установки [мВС]

8.5 Розміщення в свердловині

Діаметр анкерного болта 
Момент 

затягування
[Н·м]

5/16 UNF 18
1/2 UNF 50

M8 18
M12 70
M16 150
M20 280

TM
07

 6
51

7 
22

20
TM

07
 6

51
8 

22
02

Max 0.3m

A

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Гострий елемент

Смерть або серйозна травма
- При монтажі опорної труби слід користуватися 

засобами індивідуального захисту, щоб 
уникнути порізів об гострі краї насоса.

Пластикові труби рекомендовані лише для 
насосів 4".

TM
00

 1
36

8 
24

20
Grundfos MS402: 150
Grundfos MS4000: 600
Grundfos MS6000: 600
Grundfos MS6000P: 300
Grundfos MMS: 600

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Травмування рук та ніг

Смерть або серйозна травма
- Тримайтесь подалі від дроту та кабелю під час 

розміщення в свердловині.
14
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8.6 Кабельні затискачі

Кабельні затискачі повинні встановлюватися через кожні 3 
метри для надійного кріплення занурювального 
відгалужувального кабелю та натяжного дроту (якщо 
встановлюється) до нагнітальної труби насоса.
Компанія Grundfos постачає набори кабельних затискачів на 
вимогу.
1. Обріжте гумову стрічку таким чином, щоб одержати 

максимально довгий шматок без жодних прорізів.
2. Вставте кнопку у першу прорізь.
3. Розмістіть дріт уздовж занурювального відгалужувального 

кабелю, як показано на мал. 23.

Рис. 23 Встановлення кабельних затискачів

4. Обв'яжіть стрічку один раз навколо дроту та кабелю. Після 
цього туго обв'яжіть його не менше двох разів навколо 
труби, дроту та кабелю.

5. Проштовхніть прорізь над кнопкою та обріжте стрічку.
У разі використання кабелю з великим поперечним перерізом 
необхідно обв'язати стрічку кілька разів.
У разі використання пластикових труб слід залишати 
невеликий зазор між кожним кабельним затискачем, оскільки 
пластикові труби розширюються під навантаженням.
У разі використання патрубків з фланцями кабельні затискачі 
мають кріпитися вище та нижче кожного з'єднання.

8.7 Спускання насоса

Компанія Grundfos рекомендує перевірити свердловину за 
допомогою нутроміру перед опусканням насосу для 
забезпечення безперешкодного проходження.
Обережно опустіть насос у свердловину, щоб не пошкодити 
кабель електродвигуна і занурювальний відгалужувальний 
кабель.

8.8  Глибина встановлення

Динамічний рівень води повинен завжди бути вище 
з'єднувального трубопроводу всмоктування насоса. Див. 
розділ 5.2 Вимоги щодо монтажного положення та  рис. 24.
Мінімальний тиск всмоктування зазначений на кривій 
надкавітаційного напору на вході (NPSH) для насоса. 
Мінімальний запас надійності має дорівнювати напору 0,5 
метра.

Рекомендується встановлювати насос таким чином, щоб 
електродвигун знаходився вище фільтру свердловини для 
забезпечення оптимального охолодження Див. розділ 
5.4 Температура рідини та охолодження двигуна.
Після встановлення насоса на необхідну глибину процедура 
встановлення має бути закінчена за допомогою ущільнення 
свердловини.
Послабте натяжний дріт таким чином, щоб він став 
ненавантаженим, і прикріпіть його до ущільнення 
свердловини за допомогою пружинних фіксаторів.

9. Запуск та робота

9.1 Запуск

Після того, як насос був правильно з'єднаний і занурений у 
рідину, що має перекачуватися, його слід запустити із 
випускним клапаном, закритим приблизно на 1/3 його 
максимального об'єму води.
Перевірте напрямок обертання, як це описано у розділі 
6.6 Підключення трифазних електродвигунів. 
Якщо у воді присутні домішки, відкривайте клапан поступово 
мірою того, як вода стає чистішою. Не зупиняйте насос, поки 
вода повністю не стане чистою, інакше деталі насоса і 
зворотний клапан можуть бути заблокованими.
Під час відкривання клапану перевіряйте зниження рівня 
води, щоб насос завжди був занурений у воду.
Динамічний рівень води повинен завжди бути вище 
з'єднувального трубопроводу всмоктування насоса. Див. 
розділ 5.2 Вимоги щодо монтажного положення та  рис. 24.

Рис. 24 Порівняння різних рівнів води

TM
00

 1
36

9 
50

92

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Перед початком будь-яких робіт з виробом 

вимкніть електроживлення.
- Переконайтеся в тому, що електроживлення не 

може бути випадково ввімкнене.

Не опускайте або не піднімайте насос за 
допомогою кабелю електродвигуна.

Для насосів, що встановлюються з пластиковими 
трубами, при визначенні глибини встановлення 
насоса слід враховувати розширення труб під 
навантаженням.

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Насос має бути під'єднано до контуру 

заземлення.
- Перед початком будь-яких робіт з виробом 

вимкніть електроживлення.
- Переконайтеся в тому, що електроживлення не 

може бути випадково ввімкнене.

TM
00

 1
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1 
36

95

L2
L3

L1

L5

L4
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L1: Мінімальна глибина встановлення нижче динамічного 
рівня води. Ми рекомендуємо мінімум 0,5 м або 
відповідно до кривої NPSH для відповідного насоса.

L2: Глибина до динамічного рівня води.
L3: Глибина до статичного рівня води.
L4: Зниження рівня. Це різниця між динамічним і статичним 

рівнями води.
L5: Глибина встановлення.
Якщо насос може викачувати рідини більше, ніж дає 
свердловина, рекомендується встановити захист 
електродвигуна Grundfos MP 204 або інші типи захисних 
пристроїв проти "сухої" роботи.
Якщо не встановлено жодних електродів рівня води або реле 
рівня, рівень води може знизитися до з'єднувального 
трубопроводу всмоктування насоса, і насос втягуватиме 
повітря.

9.2 Експлуатація 

9.2.1 Мінімальне значення потоку

Для забезпечення необхідного охолодження електродвигуна 
продуктивність насоса ніколи не повинна встановлюватися 
нижче, ніж необхідно для виконання вимог стосовно 
охолодження, зазначених у розділі 5.4 Температура рідини 
та охолодження двигуна.

9.2.2 Робочий діапазон

Насос ніколи не повинен працювати за межами номінальної 
кривої насоса - див. буклет.

9.2.3 Частота пусків та зупинок

Тривала робота з водою, що містить повітря, може 
пошкодити насос і спричинити недостатнє 
охолодження електродвигуна.

Тип електродвигуна Кількість пусків

MS402

• Grundfos рекомендує не 
менше 1 на рік.

• Максимум 100 за годину.
• Максимум 300 пусків за 

день.

MS4000

• Grundfos рекомендує не 
менше 1 на рік.

• Максимум 100 за годину.
• Максимум 300 пусків за 

день.

MS6000

• Grundfos рекомендує не 
менше 1 на рік.

• Максимум 30 пусків за 
годину..

• Максимум 300 пусків за 
день.

MS6000P

• Grundfos рекомендує не 
менше 1 на рік.

• Максимум 120 за годину.
• Не більше 360 запусків за 

день.

MMS6

ПВХ-обмотки

• Grundfos рекомендує не 
менше 1 на рік.

• Максимум 3 пуски за 
годину.

• Максимум 40 пусків за 
день.

Поліетиленові/
поліамідні 
обмотки

• Grundfos рекомендує не 
менше 1 на рік.

• Максимум 10 пусків за 
годину.

• Максимум 70 пусків за 
день.

MMS8000

ПВХ-обмотки

• Grundfos рекомендує не 
менше 1 на рік.

• Максимум 3 пуски за 
годину.

• Максимум 30 запусків за 
день.

Поліетиленові/
поліамідні 
обмотки

• Grundfos рекомендує не 
менше 1 на рік.

• Максимум 8 пусків за 
годину.

• Максимум 60 запусків за 
день.

MMS10000

ПВХ-обмотки

• Grundfos рекомендує не 
менше 1 на рік.

• Максимум 2 запуски за 
годину.

• Максимум 20 запусків за 
день.

Поліетиленові/
поліамідні 
обмотки

• Grundfos рекомендує не 
менше 1 на рік.

• Максимум 6 запусків за 
годину.

• Максимум 50 запусків за 
день.

MMS12000

ПВХ-обмотки

• Grundfos рекомендує не 
менше 1 на рік.

• Максимум 2 запуски за 
годину.

• Максимум 15 запусків за 
день.

Поліетиленові/
поліамідні 
обмотки

• Grundfos рекомендує не 
менше 1 на рік.

• Максимум 5 пусків за 
годину.

• Максимум 40 пусків за 
день.

Тип електродвигуна Кількість пусків
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10. Сервісне обслуговування
Всі насоси дуже прості в обслуговуванні.
Набори та інструменти для технічного обслуговування можна 
придбати у компанії Grundfos.
Насоси можуть проходити технічне обслуговування у 
сервісних центрах компанії Grundfos.
Звертаючись до компанії Grundfos з питань обслуговування 
насоса, в Grundfos необхідно надати детальну інформацію 
про рідину, що перекачувалась, тощо, перед тим як насос 
надійде у сервісний центр для обслуговування. У 
протилежному випадку компанія Grundfos може відмовитися 
прийняти насос на обслуговування.
У цьому випадку можливі витрати за повернення насоса 
покладаються на клієнта.
Додаткову робочу документацію, яка містить відео з 
обслуговування, можна отримати в Grundfos Product Center > 
http://product-selection.grundfos.com/.

10.1 SPE

Нижченаведені дані дійсні лише для насосних установок SPE.

У разі ненавмисного потоку води через вимкнений насос, 
існує ризик того, що рухомі частини насоса і двигун почнуть 
обертатися, тим самим створюючи напругу на клемах. 
Величина напруги залежить від швидкості обертання. У 
зв'язку з цим клеми електродвигуна повинні розглядатися як 
такі, що перебувають під напругою, доки не буде доведено 
інше.

11. Пошук несправностей

11.1 SPE

Нижченаведені дані дійсні лише для насосних установок SPE.

У разі ненавмисного потоку води через вимкнений насос, 
існує ризик того, що рухомі частини насоса і двигун почнуть 
обертатися, тим самим створюючи напругу на клемах. 
Величина напруги залежить від швидкості обертання. У 
зв'язку з цим клеми електродвигуна повинні розглядатися як 
такі, що перебувають під напругою, доки не буде доведено 
інше.

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Перед початком будь-яких робіт з виробом 

вимкніть електроживлення.
- Переконайтеся в тому, що електроживлення не 

може бути випадково ввімкнене.

НЕБЕЗПЕЧНО

Токсична або радіоактивна рідина

Смерть або серйозна травма
- Якщо насос використовувався для рідини, що є 

шкідливою для здоров’я або токсичною, насос 
повинен класифікуватися, як забруднений. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ

Гострий елемент

Смерть або серйозна травма
- Для обслуговування див. інструкції з 

обслуговування. Повинно виконуватися 
кваліфікованим персоналом.

НЕБЕЗПЕЧНО

Магнітне поле

Смерть або серйозна травма
- Забороняється переміщати ротор, якщо у вас є 

кардіостимулятор.

НЕБЕЗПЕЧНО

Травмування рук

Смерть або серйозна травма
- Утримуйтесь від розміщення навколо ротора 

магнітних предметів і будьте обережні, 
розміщуючи ротор на магнітній поверхні.

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Перш ніж починати роботу з виробом, 

переконайтеся, що кінці кабелю двигуна не 
знаходяться під напругою.

- Переконайтеся в тому, що електроживлення не 
може бути випадково ввімкнене.

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Перед початком будь-яких робіт з виробом 

вимкніть електроживлення.
- Переконайтеся в тому, що електроживлення не 

може бути випадково ввімкнене.

НЕБЕЗПЕЧНО

Токсична або радіоактивна рідина

Смерть або серйозна травма
- Якщо насос використовувався для рідини, що є 

шкідливою для здоров’я або токсичною, насос 
повинен класифікуватися, як забруднений. 

НЕБЕЗПЕЧНО

Магнітне поле

Смерть або серйозна травма
- Забороняється переміщати ротор, якщо у вас є 

кардіостимулятор.

НЕБЕЗПЕЧНО

Травмування рук

Смерть або серйозна травма
- Утримуйтесь від розміщення навколо ротора 

магнітних предметів і будьте обережні, 
розміщуючи ротор на магнітній поверхні

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Перш ніж починати роботу з виробом, 

переконайтеся, що кінці кабелю двигуна не 
знаходяться під напругою.

- Переконайтеся в тому, що електроживлення не 
може бути випадково ввімкнене.
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12. Перевірка електродвигуна та кабелю 12.1 SPE

Нижченаведені дані дійсні лише для насосних установок SPE.

У разі ненавмисного потоку води через вимкнений насос, 
існує ризик того, що рухомі частини насоса і двигун почнуть 
обертатися, тим самим створюючи напругу на клемах. 
Величина напруги залежить від швидкості обертання. У 
зв'язку з цим клеми електродвигуна повинні розглядатися як 
такі, що перебувають під напругою, доки не буде доведено 
інше.

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Перед початком будь-яких робіт з виробом 

вимкніть електроживлення.
- Переконайтеся в тому, що електроживлення не 

може бути випадково ввімкнене.

НЕБЕЗПЕЧНО

Удар електричним струмом

Смерть або серйозна травма
- Перш ніж починати роботу з виробом, 

переконайтеся, що кінці кабелю двигуна не 
знаходяться під напругою.

- Переконайтеся в тому, що електроживлення не 
може бути випадково ввімкнене.

Несправність Причина Спосіб усунення

1. Насос не працює. a) Перегоріли плавкі запобіжники. Замініть перегорілі запобіжники. Якщо нові 
запобіжники знову перегорають, потрібно 
перевірити електричну мережу та занурений 
відгалужувальний кабель.

b) Спрацював автоматичний вимикач струму 
або напруги. Увімкніть автоматичний вимикач.

c) Відсутнє живлення. Зверніться до компанії, яка постачає 
електроенергію.

d) Спрацював захисний автоматичний вимикач 
двигуна.

Перевстановіть захисний автоматичний вимикач 
електродвигуна (автоматично або можливо вручну). 
Перевірте напругу, якщо він спрацьовує знову. 
Якщо напруга в порядку, див. пункти з 1e) до 1 h).

e) Захисний автоматичний вимикач 
електродвигуна або контактор несправні.

Замініть захисний автоматичний вимикач 
електродвигуна або контактор.

f) Пускач несправний. Відремонтуйте або замініть пускач.
g) Схема керування перервалася або 

несправна. Перевірте електричну установку.

h) Захист від сухого ходу аварійно вимкнув 
насос внаслідок низького рівня води.

Перевірити рівень води. Якщо з ним все гаразд, 
перевірте електроди рівня води або реле рівня.

i) Насос або занурювальний 
відгалужувальний кабель пошкоджений. Відремонтувати або замінити насос чи кабель.

2. Насос працює, але 
немає подачі води.

a) Закритий випускний клапан. Відкрийте клапан.
b) Немає води або дуже низький рівень води у 

свердловині. Див. пункт 3 a). 

c) Зворотний клапан заклинило у закритому 
положенні.

Витягніть насос та прочистіть або замініть 
зворотний клапан.

d) Сітчастий фільтр впускного патрубка 
засмічений. Витягніть насос та прочистіть фільтр.

e) Насос несправний. Відремонтуйте або замініть насос.
3. Насос працює зі 

зниженою 
продуктивністю.

a) Зниження рівня рідини є більшим, ніж 
очікувалось.

Збільшіть глибину встановлення насоса, 
дроселюйте насос або встановіть насос з меншою 
продуктивністю.

b) Неправильний напрямок обертання. Див. розділ 6.6 Підключення трифазних 
електродвигунів.

c) Частково закриті або заблоковані клапани 
напірного трубопроводу. Прочистіть або замініть клапани.

d) Напірний трубопровід частково 
заблокований брудом (вохра). Прочистити або замінити трубопровід.

e) Зворотний клапан насоса частково 
заблокований.

Витягніть насос та прочистіть або замініть 
зворотний клапан.

f) Насос та нагнітальна труба частково 
заблоковані домішками (вохра).

Витягніть насос та прочистіть або замініть його. 
Прочистити труби.

g) Насос несправний. Відремонтуйте або замініть насос.
h) Наявність витоку у трубах. Перевірте та відремонтуйте труби.
i) Нагнітальна труба пошкоджена. Замініть трубу.
18
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4. Часті вмикання та 
вимикання.

a) Надто мала різниця між значеннями тиску 
вмикання та вимикання.

Збільште різницю. Значення тиску вимикання не 
повинно перевищувати значення робочого тиску 
напірного гідроакумулятора, а тиск вмикання 
повинен бути достатньо високим, щоб забезпечити 
нормальне водопостачання.

b) Електроди рівня води або реле рівня у 
резервуарі встановлені неправильно.

Відрегулюйте інтервали електродів або реле рівня 
для забезпечення належного проміжку часу між 
вмиканням та вимиканням насоса. Див. інструкції з 
монтажу та експлуатації  для електродів або реле 
рівня. Якщо інтервали між вимиканням/вмиканням 
не можуть бути змінені автоматично, 
продуктивність насоса може бути знижена шляхом 
дроселювання випускного клапану.

c) Зворотний клапан протікає або 
заблокований у напіввідкритому стані.

Витягніть насос та прочистіть або замініть 
зворотний клапан.

d) Надто малий тиск підпору в напірному 
гідроакумуляторі.

Відрегулюйте тиск підпору в напірному 
гідроакумуляторі згідно з інструкціями з монтажу та 
експлуатації.

e) Ємність напірного гідроакумулятора 
занадто мала.

Збільшіть ємність напірного гідроакумулятора, 
замінивши його на інший або додавши ще один 
гідроакумулятор.

f) Мембрана напірного гідроакумулятора 
пошкоджена. Перевірте мембранний бак.

Несправність Причина Спосіб усунення
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13. Утилізація небезпечних або токсичних 
матеріалів

14. Утилізація виробу
Даний виріб, а також вузли і деталі повинні збиратися і 
видалятися відповідно до вимог екології:
1. Використовуйте державні або приватні служби збору 

сміття.
2. Якщо такі організації або фірми відсутні, зв’яжіться 

з найближчою філією або Сервісним центром Grundfos.
Символ перекресленого сміттєвого контейнера на 
виробі означає, що він повинен утилізуватися 
окремо від побутових відходів. Коли виріб, на якому 
є такий символ, добігає кінця строку служби, його 
слід відвезти до пункту збору сміття, визначеного 

місцевим управлінням з видалення відходів. Окрема 
утилізація таких виробів допоможе захистити довкілля та 
здоров'я людей.
Також див. інформацію про закінчення терміну служби на 
сайті www.grundfos.com/product-recycling.

1. Напруга живлення
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Виміряйте напругу між фазами за 
допомогою вольтметру.
На однофазних електродвигунах 
вимірюйте між фазою та нейтральним 
дротом або між двома фазами, залежно 
від типу живлення. Підключіть 
вольтметр до клем у захисному 
автоматичному вимикачі 
електродвигуна.

Коли електродвигун навантажений, напруга має бути в 
межах діапазону, зазначеного в розділі 6. Електричні 
підключення.
Електродвигун може згоріти, якщо є великі коливання 
напруги. Великі коливання напруги свідчать про погану 
напругу, і насос слід зупинити до усунення несправності.

2. Споживання 
електроенергії
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Виміряйте силу струму на кожній фазі 
під час роботи насоса при постійному 
напорі (якщо можливо, в режимі 
найбільшого навантаження 
електродвигуна). Для отримання 
інформації щодо максимального 
робочого струму див. заводську 
табличку.

На трифазних електродвигунах різниця між струмом у фазі з 
найбільшим споживанням електроенергії та струмом у фазі 
з найменшим споживанням електроенергії не повинна 
перевищувати 5 %. Якщо різниця перевищує цю величину 
або якщо сила струму перевищує номінальну силу струму, 
можуть мати місце наступні несправності:
• Контакти захисного автоматичного вимикача 

електродвигуна перегоріли. Замініть контакти або блок 
керування для однофазної роботи. 

• Погане з'єднання провідників, можливо, у кабельному 
з'єднанні. Див. пункт 3.

• Занадто висока або занадто низька напруга живлення. 
Див. пункт 1.

• Обмотки електродвигуна закорочені або частково 
роз'єднані. Див. пункт 3.

• Пошкоджений насос спричинює перевантаження 
електродвигуна. Витягніть насос для проведення 
капітального ремонту.

• Величина опору обмотки електродвигуна має надто великі 
відхилення (трифазний електродвигун). Приведіть фази у 
належний стан для забезпечення більш однорідного 
навантаження. Якщо це не допоможе, див. пункт 3.

Пункти 3 та 4: Вимірювання не є необхідним, якщо напруга живлення та струм споживання є стандартними.
3. Опір обмотки
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Від'єднайте занурювальний 
відгалужувальний кабель від захисного 
автоматичного вимикача 
електродвигуна. Виміряйте опір обмотки 
між провідниками відгалужувального 
кабелю.

Для трифазних двигунів відхилення між максимальним та 
мінімальним значенням не повинні перевищувати 10 %. 
Якщо відхилення більше, витягніть насос. Виконайте окремі 
вимірювання електродвигуна, кабелю електродвигуна та 
відгалужувального кабелю, а також відремонтуйте або 
замініть несправні деталі.
Примітка: На однофазних трьохдротових електродвигунах 
робоча обмотка розрахована на найнижче значення опору.

4. Опір ізоляції
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Від'єднайте занурювальний 
відгалужувальний кабель від захисного 
автоматичного вимикача 
електродвигуна. Виміряйте опір ізоляції 
від кожної фази до землі (корпус). 
Переконайтеся, що заземлення було 
виконано належним чином.

Якщо опір ізоляції менше 0,5 MΩ, насос слід витягти для 
проведення ремонту двигуна або кабелю. 
Місцеві норми та правила можуть встановлювати інші 
параметри для опору ізоляції.

НЕБЕЗПЕЧНО

Токсична або радіоактивна рідина

Смерть або серйозна травма
- Якщо насос використовувався для рідини, що є 

шкідливою для здоров’я або токсичною, насос 
повинен класифікуватися, як забруднений. 
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Example:

U = 3 x 400 V
I = 40 A
L = 140 m
U = 2 %

Lx L
U-------- 140

2 %
---------- 70 m q  25 mm2= = = =

I = 40 A
U = 2 %

U = 3 x 400 V

L = 140 m
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Example:

U = 3 x 380 V
I = 10 A
L = 120 m
U = 2 %

Lx L
U-------- 120

2 %
---------- 60 m q  6 mm2= = = =

I = 10 A
U = 2 %

U = 3 x 380 V

L = 120 m
22
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Example:

U = 3 x 220 V
I = 5 A
L = 105 m
U = 3 %

Lx L
U-------- 105

3 %
---------- 35 m q  2,5 mm2= = = =

U = 3 x 220 V

L = 105 m

I = 5 A
U = 3 %
23
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Example:

U = 3 x 415 V
I = 100 A
L = 150 m
U = 3 %

Lx L
U-------- 150

3 %
---------- 50 m q  50 mm2= = = =

I = 100 A
U = 3 %

U = 3 x 415 V

L = 150 m
24
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SP1 - SP 2 - SP 3 - SP 5

Fig. 1 Fig. 3Fig. 2

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
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Fig. 1 Fig. 2

Fig. 1 Fig. 2

SP 7 - SP 9 - SP 11 - SP 14 - SP 17 - SP 30 - SP 46 - SP 60
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SP 77 - SP 95 - SP 125 - SP 160 - SP 215

TM
00

 1
32

6 
50

92
26



27



К
о

м
п

ан
ії G

ru
n

d
fo

s

YETKİLİ GRUNDFOS SERVİSLERİ

Firma Adres
Telefon

Cep telefonu
Faks

İlgili Kişi
Eposta

GRUNDFOS POMPA 
KOCAELİ

GEBZE ORGANİZE SANAYİ BÖLGESİ. İHSAN 
DEDE CADDESİ.2.YOL 200.SOKAK.NO:204 
GEBZE KOCAELİ

0262 679 79 79
0553 259 51 63
0262 679 79 05

EMRAH ŞİMŞEK
esimsek@grundfos.com

SUNPO ELEKTRİK 
ADANA

YEŞİLOBA MAH. 46003 SOK. ARSLANDAMI 
İŞ MERK. C BLOK NO:6/2-I SEYHAN ADANA

0322 428 50 14
0533 461 71 14
0322 428 48 49 

LEVENT BAKIRKOL
sunpo-elektrik@hotmail.com

ARDA POMPA 
ANKARA

26 NOLU İŞ MERKEZİ 1120.SOKAK NO:5/1,5/
5 OSTİM/ANKARA 

0312 385 98 93
0541 805 89 44
0312 385 8904 

METİN ENGİN CANBAZ  
metincanbaz@ardapompa.com.tr

UĞUR SU 
POMPALARI 
ANKARA

AHİ EVRAN MAHALLESİ ÇAĞRIŞIM CADDESİ 
NO:2/15 SİNCAN /ANKARA

0312 394 37 52
0532 505 12 62
0312 394 37 19

UĞUR YETİŞ ÖCAL 
uguryetisocal@gmail.com

GROSER A.Ş. 
ANTALYA

ŞAFAK MAHALLESİ.5041.SOKAK.SANAYİ 28 
C BLOK NO:29 KEPEZ ANTALYA

0242 221 43 43
0532 793 89 74
0242 221 43 42

DOĞAN YÜCEL
servis@groseras.com

KOÇYİĞİTLER 
ELEKTRİK BOBİNAJ 
ANTALYA

ORTA MAH. SERİK CAD. NO.116 SERİK 
ANTALYA

0242 722 48 46
0532 523 29 34
0242 722 48 46

BİLAL KOÇYİĞİT 
kocyigitler@kocyigitlerbobinaj.com

TEKNİK BOBİNAJ 
BURSA

ALAADDİN BEY MH.624.SK MESE 5 İŞ 
MERKEZİ NO:26 D:10 NİLÜFER/BURSA

0224 443 78 83
0507 311 19 08
0224 443 78 95

GÜLDEN MÜÇEOĞLU 
gulden@tbobinaj.com.tr

ASİN TEKNOLOJİ 
GAZİANTEP

MÜCAHİTLER MAHALLESİ 54 NOLU 
SOKAK.GÜNEYDOĞU İŞ MERKEZİ NO:10/A 
ŞEHİTKAMİL 

0342 321 69 66
0532 698 69 66
0342 321 69 61

MEHMET DUMAN  
mduman@asinteknoloji.com.tr

ARI MOTOR 
İSTANBUL

ORHANLI MESCİT MH.DEMOKRASİ 
CD.BİRMES SAN.SİT.A-3 BLOK NO:9 TUZLA 
İSTANBUL

0216 394 21 67
0532 501 47 69
0216 394 23 39

EMİN ARI
aycan@arimotor.com.tr

SERİ MEKANİK 
İSTANBUL

SEYİTNİZAM MAH. DEMİRCİLER SİT. 7.YOL . 
NO:6  ZEYTİNBURNU İSTANBUL

0212 679 57 23
0532 740 18 02
0212 415 61 98

TAMER ERÜNSAL 
servis@serimekanik.com

DAMLA POMPA 
İZMİR 1203/4 SOKAK NO:2/E YENİŞEHİR İZMİR

0232 449 02 48 
0532 277 96 44 
0232 459 43 05

NEVZAT KIYAK  
nkiyak@damlapompa.com

ÇAĞRI ELEKTRİK 
KAYSERİ

ESKİ SANAYİ BÖLGESİ 3.CADDE NO;3-B 
KOCASİNAN-KAYSERİ

0352 320 19 64 
0532 326 23 25 
0352 330 37 36

ADEM ÇAKICI 
kayseri.cagrielektrik@gmail.com

MAKSOM 
OTOMASYON 
SAMSUN

19 MAYIS MAHALLESİ.642.SOKAK.NO:23 
TEKKEKÖY SAMSUN

0362 256 23 56
0532 646 61 42

-

MUSTAFA SARI 
info@maksom.com

DETAY 
MÜHENDİSLİK 
TEKİRDAĞ

ZAFER MAHALLESİ ŞEHİT YÜZBAŞI YÜCEL 
KENTER CADDESİ 06/A BLOK NO:5-6 
ÇORLU TEKİRDAĞ

0282 673 51 33
0549 668 68 68
0282 673 51 35

EROL KARTOĞLU
erol@detay-muhendislik.com

ROTATEK 
ENDÜSTRİYEL 
TEKİRDAĞ

ZAFER MH. ŞEHİT YÜZBAŞI YÜCEL KENTER 
CD. YENİ SANAYİ SİTESİ 08-A BLOK NO:14 
ÇORLU / TEKİRDAĞ

0282 654 51 99
0532 788 11 39
0282 654 51 81

ÖZCAN AKBAŞ  
ozcan@rotaendustriyel.com

İLDEM TEKNİK 
ISITMA VAN

ŞEREFİYE MAH ORDU CAD ARAS AP NO 75 
İPEKYOLU VAN 

0432 216 20 83
0532 237 54 59
0432 216 20 83

BURHAN DEMİREKİ
il-dem-teknik@hotmail.com

BARIŞ BOBİNAJ 
K.K.T.C.

LARNAKA YOLU ÜZERİ.PAPATYA APT.NO:3-4    
GAZİMAĞUSA

0542 884 06 62
0542 854 11 35
0533 884 06 62

BARIŞ KIZILKILINÇ 
barisbobinaj@hotmail.com
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Argentina
Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Centro 
Industrial Garin
1619 Garín Pcia. de B.A.
Phone: +54-3327 414 444
Telefax: +54-3327 45 3190

Australia
GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040 
Regency Park 
South Australia 5942 
Phone: +61-8-8461-4611 
Telefax: +61-8-8340 0155 

Austria
GRUNDFOS Pumpen Vertrieb Ges.m.b.H.
Grundfosstraße 2 
A-5082 Grödig/Salzburg 
Tel.: +43-6246-883-0 
Telefax: +43-6246-883-30 

Belgium
N.V. GRUNDFOS Bellux S.A. 
Boomsesteenweg 81-83 
B-2630 Aartselaar 
Tél.: +32-3-870 7300 
Télécopie: +32-3-870 7301

Belarus
Представительство ГРУНДФОС в 
Минске
220125, Минск
ул. Шафарнянская, 11, оф. 56, БЦ 
«Порт»
Тел.: +375 17 397 397 3

+375 17 397 397 4
Факс: +375 17 397 397 1
E-mail: minsk@grundfos.com

Bosnia and Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo
Zmaja od Bosne 7-7A,
BH-71000 Sarajevo
Phone: +387 33 592 480
Telefax: +387 33 590 465
www.ba.grundfos.com
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil
BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo Branco, 
630
CEP 09850 - 300
São Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533
Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria
Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District
Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia
Tel. +359 2 49 22 200
Fax. +359 2 49 22 201
email: bulgaria@grundfos.bg

Canada
GRUNDFOS Canada Inc. 
2941 Brighton Road 
Oakville, Ontario 
L6H 6C9 
Phone: +1-905 829 9533 
Telefax: +1-905 829 9512 

China
GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
10F The Hub, No. 33 Suhong Road
Minhang District
Shanghai 201106
PRC
Phone: +86 21 612 252 22
Telefax: +86 21 612 253 33

COLOMBIA
GRUNDFOS Colombia S.A.S.
Km 1.5 vía Siberia-Cota Conj. Potrero 
Chico,
Parque Empresarial Arcos de Cota Bod. 
1A.
Cota, Cundinamarca
Phone: +57(1)-2913444
Telefax: +57(1)-8764586

Croatia
GRUNDFOS CROATIA d.o.o.
Buzinski prilaz 38, Buzin
HR-10010 Zagreb
Phone: +385 1 6595 400 
Telefax: +385 1 6595 499
www.hr.grundfos.com

GRUNDFOS Sales Czechia and 
Slovakia s.r.o.
Čajkovského 21
779 00 Olomouc
Phone: +420-585-716 111

Denmark
GRUNDFOS DK A/S 
Martin Bachs Vej 3 
DK-8850 Bjerringbro 
Tlf.: +45-87 50 50 50 
Telefax: +45-87 50 51 51 
E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia
GRUNDFOS Pumps Eesti OÜ
Peterburi tee 92G
11415 Tallinn
Tel: + 372 606 1690
Fax: + 372 606 1691

Finland
OY GRUNDFOS Pumput AB 
Trukkikuja 1 
FI-01360 Vantaa 
Phone: +358-(0) 207 889 500

France
Pompes GRUNDFOS Distribution S.A. 
Parc d’Activités de Chesnes 
57, rue de Malacombe 
F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon) 
Tél.: +33-4 74 82 15 15 
Télécopie: +33-4 74 94 10 51 

Germany
GRUNDFOS GMBH
Schlüterstr. 33
40699 Erkrath
Tel.: +49-(0) 211 929 69-0 
Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:
e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece
GRUNDFOS Hellas A.E.B.E. 
20th km. Athinon-Markopoulou Av. 
P.O. Box 71 
GR-19002 Peania 
Phone: +0030-210-66 83 400 
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong
GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd. 
Unit 1, Ground floor 
Siu Wai Industrial Centre 
29-33 Wing Hong Street & 
68 King Lam Street, Cheung Sha Wan 
Kowloon 
Phone: +852-27861706 / 27861741 
Telefax: +852-27858664 

Hungary
GRUNDFOS Hungária Kft.
Tópark u. 8
H-2045 Törökbálint, 
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India
GRUNDFOS Pumps India Private Limited
118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam
Chennai 600 096
Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia
PT. GRUNDFOS POMPA
Graha Intirub Lt. 2 & 3
Jln. Cililitan Besar No.454. Makasar, 
Jakarta Timur
ID-Jakarta 13650
Phone: +62 21-469-51900
Telefax: +62 21-460 6910 / 460 6901 

Ireland
GRUNDFOS (Ireland) Ltd. 
Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower
Dublin 12 
Phone: +353-1-4089 800 
Telefax: +353-1-4089 830 

Italy
GRUNDFOS Pompe Italia S.r.l. 
Via Gran Sasso 4
I-20060 Truccazzano (Milano)
Tel.: +39-02-95838112 
Telefax: +39-02-95309290 / 95838461 

Japan
GRUNDFOS Pumps K.K.
1-2-3, Shin-Miyakoda, Kita-ku, 
Hamamatsu
431-2103 Japan
Phone: +81 53 428 4760
Telefax: +81 53 428 5005

Korea
GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.
6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea
Phone: +82-2-5317 600
Telefax: +82-2-5633 725

Latvia
SIA GRUNDFOS Pumps Latvia 
Deglava biznesa centrs
Augusta Deglava ielā 60, LV-1035, Rīga,
Tālr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania
GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6
LT-03201 Vilnius
Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia
GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam
Selangor 
Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

Mexico
Bombas GRUNDFOS de México S.A. de 
C.V. 
Boulevard TLC No. 15
Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600
Phone: +52-81-8144 4000 
Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands
GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35
1326 AE Almere
Postbus 22015
1302 CA ALMERE 
Tel.: +31-88-478 6336 
Telefax: +31-88-478 6332
E-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand
GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland
Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway
GRUNDFOS Pumper A/S 
Strømsveien 344 
Postboks 235, Leirdal 
N-1011 Oslo 
Tlf.: +47-22 90 47 00 
Telefax: +47-22 32 21 50 

Poland
GRUNDFOS Pompy Sp. z o.o.
ul. Klonowa 23
Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przeźmierowo
Tel: (+48-61) 650 13 00
Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal
Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A. 
Rua Calvet de Magalhães, 241
Apartado 1079
P-2770-153 Paço de Arcos
Tel.: +351-21-440 76 00
Telefax: +351-21-440 76 90

Romania
GRUNDFOS Pompe România SRL
Bd. Biruintei, nr 103 
Pantelimon county Ilfov
Phone: +40 21 200 4100
Telefax: +40 21 200 4101
E-mail: romania@grundfos.ro

Russia
ООО Грундфос Россия
ул. Школьная, 39-41
Москва, RU-109544, Russia 
Тел. (+7) 495 564-88-00 (495) 737-30-00
Факс (+7) 495 564 8811
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia 
Grundfos Srbija d.o.o.
Omladinskih brigada 90b
11070 Novi Beograd 
Phone: +381 11 2258 740
Telefax: +381 11 2281 769
www.rs.grundfos.com

Singapore
GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
25 Jalan Tukang 
Singapore 619264 
Phone: +65-6681 9688 
Telefax: +65-6681 9689

Slovakia
GRUNDFOS s.r.o.
Prievozská 4D 
821 09 BRATISLAVA 
Phona: +421 2 5020 1426
sk.grundfos.com

Slovenia
GRUNDFOS LJUBLJANA, d.o.o.
Leskoškova 9e, 1122 Ljubljana
Phone: +386 (0) 1 568 06 10
Telefax: +386 (0)1 568 06 19
E-mail: tehnika-si@grundfos.com

South Africa
Grundfos (PTY) Ltd.
16 Lascelles Drive, Meadowbrook Estate
1609 Germiston, Johannesburg
Tel.: (+27) 10 248 6000
Fax: (+27) 10 248 6002
E-mail: lgradidge@grundfos.com

Spain
Bombas GRUNDFOS España S.A. 
Camino de la Fuentecilla, s/n 
E-28110 Algete (Madrid) 
Tel.: +34-91-848 8800 
Telefax: +34-91-628 0465 

Sweden
GRUNDFOS AB 
Box 333 (Lunnagårdsgatan 6) 
431 24 Mölndal 
Tel.: +46 31 332 23 000
Telefax: +46 31 331 94 60 

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG 
Bruggacherstrasse 10 
CH-8117 Fällanden/ZH 
Tel.: +41-44-806 8111 
Telefax: +41-44-806 8115 

Taiwan
GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd. 
7 Floor, 219 Min-Chuan Road 
Taichung, Taiwan, R.O.C. 
Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand
GRUNDFOS (Thailand) Ltd. 
92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999
Telefax: +66-2-725 8998

Turkey
GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gebze Organize Sanayi Bölgesi 
Ihsan dede Caddesi,
2. yol 200. Sokak No. 204
41490 Gebze/ Kocaeli
Phone: +90 - 262-679 7979
Telefax: +90 - 262-679 7905
E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine
Бізнес Центр Європа
Столичне шосе, 103
м. Київ, 03131, Україна 
Телефон: (+38 044) 237 04 00 
Факс.: (+38 044) 237 04 01
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768
Jebel Ali Free Zone
Dubai
Phone: +971 4  8815 166
Telefax: +971 4 8815 136

United Kingdom
GRUNDFOS Pumps Ltd. 
Grovebury Road 
Leighton Buzzard/Beds. LU7 4TL 
Phone: +44-1525-850000 
Telefax: +44-1525-850011 

U.S.A.
GRUNDFOS Pumps Corporation 
9300 Loiret Blvd.
Lenexa, Kansas 66219
Phone: +1-913-227-3400 
Telefax: +1-913-227-3500 

Uzbekistan
Grundfos Tashkent, Uzbekistan The 
Representative Office of Grundfos 
Kazakhstan in Uzbekistan
38a, Oybek street, Tashkent
Телефон: (+998) 71 150 3290 / 71 150 
3291
Факс: (+998) 71 150 3292

Addresses Revised 07.05.2020
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